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PRÉSENTATION DE LA SECONDE EN ITALIEN 

Niveau de langue attendu : 

En seconde LVB, les élèves qui entrent au lycée doivent avoir atteint le niveau A2 (niveau intermédiaire ou 
usuel) du CECRL dans au moins deux activités langagières. 

Niveau de langue visé : 

En LVB, les élèves de seconde consolident et complètent leur niveau A2 (niveau intermédiaire ou usuel) pour 

atteindre le niveau B1 (niveau indépendant ou seuil) à la fin de la terminale. 

En LVC, les élèves construisent le niveau A2 (niveau intermédiaire ou usuel) en seconde pour atteindre le 

niveau B1 (niveau indépendant ou seuil) à la fin de la terminale. 

Les axes de la thématique L’art de vivre ensemble : 

1) Vivre entre générations 

2) Les univers professionnels, le monde du travail 

3) Le village, le quartier, la ville 

4) Représentation de soi et rapport à autrui 

5) Sports et société 

6) La création et le rapport aux arts 

7) Sauver la planète, penser les futurs possibles 

8) Le passé dans le présent 

Les activités langagières : 

1) La compréhension de l’écrit (CDE) 

2) La compréhension de l’oral (CDO) 

3) L’expression écrite (EE) 

4) L’expression orale en continu (EOC) 

5) L’expression orale en interaction (EOI) 

Les descripteurs des activités langagières : 

 A1 A2 

Écouter, visionner et comprendre 

Peut comprendre des questions 
et des affirmations courtes et très 

simples. Peut reconnaître des 
mots familiers, à condition qu’ils 
soient prononcés clairement et 

lentement dans un contexte clai-
rement défini, quotidien et fami-

lier. Peut reconnaître des 
nombres, des prix, des dates et 

les jours de la semaine. 

Peut comprendre des mots et 
des expressions courtes dans 
une conversation simple à con-
dition que les gens parlent très 
lentement et très clairement. 

Peut suivre l’idée générale d’un ex-
posé sur un sujet familier, si le mes-
sage est délivré lentement et claire-
ment, dans un langage simple et il-
lustré (diapos, polycopiés…). 

Dans une annonce publique 
peut comprendre des informa-
tions simples (chiffres, prix, ho-
raires) si elles sont prononcées 
lentement et clairement. 

Peut saisir l’objet, le point essentiel 
d’une annonce ou d’un message 
brefs, simples et clairs. 
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Peut repérer de l’information 
concrète (par exemple sur des 
lieux et des horaires) dans de 
courts enregistrements sur des 
sujets quotidiens et familiers, à 
condition que le débit soit lent 
et le langage clair. 

Peut comprendre et extraire l’in-
formation essentielle de courts 
passages enregistrés ayant trait à 
un sujet courant et prévisible, si le 
débit est lent et la langue claire-
ment articulée. 

Peut reconnaître des mots et ex-
pressions familiers et identifier 
les sujets dans les gros titres et 
les résumés des nouvelles et la 
plupart des publicités, en utili-
sant les informations visuelles et 
ses connaissances générales. 

Peut identifier l’élément principal 
de nouvelles télévisées sur un évé-
nement, suivre un spot publicitaire 
ou la bande-annonce d’un film à 
condition que les images facilitent 
grandement la compréhension et 
que ce soit dans une langue claire 
et relativement lente. 

Lire et comprendre 
Peut reconnaître des mots fami-

liers accompagnés d’images. Peut 
reconnaître des horaires et des 

lieux dans des notes et des mes-
sages très simples. 

Peut comprendre de petits mes-
sages simples, envoyés par cour-
riel ou sur les réseaux sociaux 
(telle une proposition de ren-
contre, où, quand et quoi faire). 

Peut comprendre une lettre per-
sonnelle, un courriel ou une publi-
cation sur les réseaux sociaux 
simples, dans lesquels il est ques-
tion de sujets familiers (les amis ou 
la famille). 

Peut se faire une idée du con-
tenu d’un texte informatif assez 
simple, surtout s’il est accompa-
gné d’un document visuel. 

Peut comprendre les points princi-
paux de textes courts qui traitent 
de sujets quotidiens. Peut identifier 
l’information pertinente dans des 
écrits simples décrivant des événe-
ments et dans lesquels les chiffres, 
les noms, les illustrations et les 
titres facilitent grandement la com-
préhension. 

Peut comprendre de courts ré-
cits illustrés, au sujet d’activités 
quotidiennes et rédigés avec 
des mots simples. Peut com-
prendre dans les grandes lignes 
des textes courts d’histoires il-
lustrées, à condition que les 
images l’aident à deviner le con-
tenu. 

Peut comprendre suffisamment 
pour lire des histoires et des 
bandes dessinées courtes, mettant 
en scène des situations concrètes 
et familières et rédigées dans un 
langage très quotidien. Peut com-
prendre les points principaux de 
courts reportages dans des maga-
zines qui traitent de sujets quoti-
diens concrets. 

Parler 
Peut produire des phrases courtes 

pour parler de soi, donner des 
renseignements simples person-

nels 

Peut décrire les aspects simples 
de sa vie quotidienne en utili-
sant une suite de phrases 
simples, des mots et des expres-
sions simples à condition de 
pouvoir préparer à l’avance. 

Peut raconter une histoire ou dé-
crire quelque chose par une simple 
liste de points. Peut expliquer en 
quoi une chose lui plaît ou lui dé-
plaît. 

 

Peut donner les raisons pour les-
quelles il aime ou n’aime pas 
quelque chose, et indiquer ses pré-
férences en faisant des comparai-
sons de façon simple et directe. 
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Peut lire un texte très bref et ré-
pété, par exemple pour présen-
ter un conférencier. 

Peut faire un bref exposé préparé 
sur un sujet relatif à sa vie quoti-
dienne, donner brièvement des jus-
tifications et des explications pour 
ses opinions, ses projets et ses 
actes. Peut faire face à un nombre 
limité de questions faciles. 

Écrire 

Peut écrire des renseignements 
simples et personnels en utilisant 
éventuellement un dictionnaire. 

Peut écrire des phrases et des 
expressions simples sur lui-
même et des personnages ima-
ginaires, où ils vivent et ce qu’ils 
font. Peut décrire très simple-
ment une pièce dans une habi-
tation. Peut utiliser des mots et 
des expressions simples pour 
décrire certains objets familiers. 

Peut faire une description brève et 
élémentaire d’un événement, d’ac-
tivités passées et d’expériences 
personnelles. 

Peut écrire une histoire simple. 
Peut écrire des biographies imagi-
naires et des poèmes courts et 
simples sur les gens. 

 

Peut écrire des textes courts sur 
des sujets d’intérêt familiers, en 
liant les phrases avec des connec-
teurs tels que « et », « parce que », 
« ensuite ». 

Peut donner ses impressions et son 
opinion dans des écrits portant sur 
des sujets d’intérêt personnel en 
utilisant un vocabulaire et des ex-
pressions de tous les jours. 

Interagir à l’oral 

Peut poser des questions et ré-
pondre à des questions sur lui-

même, en utilisant des formules 
toutes faites courtes et en comp-

tant sur les gestes. 

Peut prendre part à une conver-
sation simple de nature fac-
tuelle et sur un sujet prévisible. 
Peut présenter quelqu’un et uti-
liser des expressions élémen-
taires de salutation et de congé. 
Peut échanger sur ses goûts si 
on s’adresse à lui clairement et 
lentement. 

Peut généralement participer à une 
discussion si elle se déroule lente-
ment, échanger des opinions, com-
parer, exprimer son accord ou son 
désaccord sur des questions du 
quotidien dans un langage simple 
en faisant répéter ou reformuler de 
temps en temps. 

Peut comprendre les questions 
et instructions formulées lente-
ment ainsi que des indications 
brèves et simples. Peut deman-
der quelque chose à quelqu’un 
ou le lui donner. 

Peut se débrouiller dans des situa-
tions courantes de la vie quoti-
dienne (se renseigner ou fournir 
des informations) en utilisant un ré-
pertoire de mots et expressions 
simples. 

Peut répondre, dans un entre-
tien, à des questions person-
nelles simples posées très lente-
ment et clairement dans une 
langue directe et non idioma-
tique. 

Peut mener une conversation télé-
phonique avec des amis, répondre 
à des questions simples et réagir 
lors d’un entretien sur des sujets 
familiers à condition de pouvoir 
faire clarifier certains points si be-
soin. 
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Interagir à l’écrit 

Peut écrire des mots courts pour 
donner une information très 

simple. Peut publier des messages 
simples de salutation en ligne, en 
utilisant des expressions toutes 

faites simples. 

Peut écrire un message court et 
très simple (par exemple un 
texto) à des amis pour leur don-
ner un renseignement ou leur 
poser une question. Peut laisser 
un message simple indiquant 
par ex. sur où il est allé, à quelle 
heure il compte revenir. 

Peut transmettre et recevoir par 
lettre ou courriel des informations 
personnelles habituelles, échanger 
des renseignements courants par 
texto ou renseigner des formulaires 
simples. 

Peut écrire des messages et des 
publications personnelles en 
ligne très simples à l’aide d’un 
outil de traduction. Peut réagir 
très simplement, en ligne, posi-
tivement ou négativement à des 
publications simples et à des 
commentaires à l’aide d’expres-
sions apprises. 

Peut gérer des échanges simples en 
ligne, poser des questions, ré-
pondre, commenter de façon 
simple (des publications), échanger 
des idées à condition de n’avoir 
qu’un seul interlocuteur à la fois et 
en ayant recours si besoin à des ou-
tils de traduction. 

Transmettre une information, in-
terpréter 

Peut indiquer avec des mots et 
des gestes simples les besoins 
élémentaires d’une tierce per-
sonne dans une situation pré-
cise. 

Peut interpréter de façon simple 
lors d’une interview, transmettre 
des informations claires sur des su-
jets familiers, à condition de pou-
voir préparer à l’avance et si les in-
terlocuteurs articulent clairement. 

Traiter un texte ou un dossier do-
cumentaire 

Peut, à l’aide d’un dictionnaire, 
présenter (en langue Y), des 
phrases simples écrites ou pro-
noncées (en langue X), mais sans 
toujours choisir la signification 
convenable. Peut transcrire des 
mots isolés et des textes courts 
imprimés. 

Peut lister (en langue Y) les infor-
mations importantes de textes 
oraux et écrits courts, clairement 
structurés et simples (en langue X), 
s’ils portent sur des sujets concrets 
et familiers palliant son répertoire 
limité par des gestes ou mots em-
pruntés à d’autres langues. 

Faciliter la coopération 

Peut exprimer une idée à l’aide 
de mots très simples et deman-
der ce que les autres pensent. 
Peut dire qu’il a compris et de-
mander aux autres s’ils ont com-
pris. 

Peut participer à la réalisation de 
tâches communes simples, deman-
der aux participants ce qu’ils pen-
sent, faire des propositions de fa-
çon à faire avancer la discussion. 

Mener un travail collectif 

Peut utiliser des mots simples et 
des expressions non verbales 
pour montrer son intérêt pour 
une idée. 

Peut donner des consignes très 
simples à un groupe de travail col-
lectif et aider si nécessaire aux for-
mulations. Peut demander l’avis de 
quelqu’un sur une idée donnée. 

Faciliter la communication 

Peut reconnaître si des interlo-
cuteurs ne sont pas d’accord ou 
si quelqu’un a un problème, et 
utiliser des mots et des expres-
sions mémorisées (par ex. « Je 
comprends », « Ça va ? ») pour 
montrer sa sympathie. 

Peut se rendre compte d’un désac-
cord entre interlocuteurs ou de dif-
ficultés dans une interaction et 
adapter des expressions simples, 
mémorisées, pour rechercher un 
compromis ou un accord. 
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Établir un espace pluriculturel 

Peut faciliter un échange inter-
culturel en accueillant les gens 
et en manifestant son intérêt 
avec des mots simples et des ex-
pressions non verbales. 

Peut contribuer à un échange inter-
culturel, demander, avec des mots 
simples, aux gens de s’expliquer et 
de clarifier ce qu’ils ont dit, et ex-
ploiter son répertoire limité pour 
exprimer son accord, inviter, re-
mercier, etc. 
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